
REGISTER NOW FOR EXTENDED 2-YEAR WARRANTY
When you buy direct from the Cooks Professional website your free 
2-year warrantyis automatically applied upon purchase (no further
action required). If you purchased your product through a different 
retailer website you can register your product for an extended 2-year 
warranty by visiting www.cooksprofessional.co.uk/extended-
warranty or scan the QR code.

Glass Storage Containers – Set of 10

Thank you for choosing the Cooks Professional Glass Storage Container Set. This set 
includes 10 premium borosilicate glass containers with airtight plastic lids, designed 
to keep your food fresh, organised, and easy to store.



ENGLISH
Contents of the Set 

•	 5 x 350ml Glass containers with BPA-free, airtight plastic lids 
•	 5 x 1000ml Glass containers with BPA-free, airtight plastic lids 

Features 
•	 Made from durable, heat-resistant glass 
•	 Lids with secure silicone seal for freshness 
•	 Stackable design for easy storage 
•	 Safe for use in: fridge, freezer, microwave, and oven (glass only) 
•	 Dishwasher safe (glass and lids – top rack recommended for lids) 

INSTRUCTIONS FOR USE 
Washing Before First Use 

•	 �Wash containers and lids in warm, soapy water or place them in the dishwasher (top rack 
for lids). 

Fitting the Lid 
•	 Ensure the silicone seal is properly in place. 
•	 Press the lid firmly onto the container until secure. 

Heating and Freezing 
•	 Glass containers are safe for oven (up to 220°C / 428°F) and microwave use. 
•	 Do not use lids in the oven. 
•	 Always remove lids or loosen before microwaving. 
•	 Safe for freezer storage. Allow food to cool before freezing. 

Stacking 
•	 Stack containers neatly when not in use to save space. 

Care & Maintenance 
•	 �Avoid sudden temperature changes (e.g. moving directly from freezer to hot oven). 
•	 Do not use glass on direct heat sources (hob, grill, open flame). 
•	 Check lids regularly for wear on the silicone seal. 
•	 If lids warp, avoid using them in the microwave or dishwasher. 

Safety Information 
•	 Handle hot containers with oven gloves. 
•	 Do not overfill containers; leave space for liquids to expand when freezing. 
•	 Keep lids away from sharp utensils to prevent damage.

ČEŠTINA
Obsah sady

•	 5 × 350 ml skleněných nádob s plastovými víčky bez BPA s těsnicím uzávěrem
•	 �5 × 1000 ml skleněných nádob s plastovými víčky bez BPA s těsnicím uzávěrem�

Vlastnosti
•	 Vyrobeno z odolného žáruvzdorného skla
•	 Víčka s bezpečným silikonovým těsněním pro zachování čerstvosti
•	 Stohovatelný design pro snadné skladování
•	 �Vhodné pro použití v: lednici, mrazničce, mikrovlnné troubě a troubě (pouze sklo)
•	 Vhodné do myčky nádobí (sklo i víčka – u víček se doporučuje horní koš)

NÁVOD K POUŽITÍ
Mytí před prvním použitím

•	 �Nádoby a víčka umyjte v teplé mýdlové vodě nebo je vložte do myčky nádobí (víčka 
umístěte do horního koše).

Nasazení víčka
•	 Ujistěte se, že je silikonové těsnění správně nasazeno.
•	 Víčko pevně přitlačte na nádobu, dokud nebude bezpečně upevněno.



Ohřívání a zmrazování
•	 �Skleněné nádoby jsou vhodné do trouby (do 220 °C / 428 °F) a mikrovlnné trouby.
•	 Víčka nepoužívejte v troubě.
•	 Před ohříváním v mikrovlnné troubě víčka vždy sejměte nebo povolte.
•	 �Vhodné pro skladování v mrazničce. Před zmrazením nechte potraviny vychladnout.

Stohování
•	 Pokud nádoby nepoužíváte, úhledně je stohujte, abyste ušetřili místo.

Péče a údržba
•	 �Vyvarujte se náhlých změn teploty (např. přenesení přímo z mrazničky do horké trouby).
•	 �Sklo nepoužívejte na přímých zdrojích tepla (varná deska, gril, otevřený plamen).
•	 Pravidelně kontrolujte víčka, zda není silikonové těsnění opotřebované.
•	 �Pokud se víčka zdeformují, nepoužívejte je v mikrovlnné troubě ani v myčce nádobí.

Bezpečnostní informace
•	 Horké nádoby manipulujte pomocí kuchyňských rukavic.
•	 Nádoby nepřeplňujte; při zmrazování ponechte prostor pro rozpínání tekutin.
•	 Víčka chraňte před ostrým náčiním, aby nedošlo k jejich poškození.

SVENSKA
Innehåll i setet

• 	 5 x 350 ml glasbehållare med BPA-fria, lufttäta plastlock
• 	 5 x 1000 ml glasbehållare med BPA-fria, lufttäta plastlock

Egenskaper
• 	 Tillverkade av hållbart, värmetåligt glas
• 	 Lock med säker silikontätning för att bevara färskheten
• 	 Staplingsbar design för enkel förvaring
• 	 Säkra att använda i: kylskåp, frys, mikrovågsugn och ugn (endast glas)
• 	 Tål diskmaskin (glas och lock – lock rekommenderas i övre korgen)

BRUKSANVISNING
Diskning före första användning

•	 �Diska behållare och lock i varmt vatten med diskmedel eller placera dem i diskmaskinen 
(lock i övre korgen).

Montering av locket
•	 Kontrollera att silikontätningen sitter korrekt.
•	 Tryck fast locket ordentligt på behållaren tills det sitter säkert.

Uppvärmning och infrysning
•	 Glasbehållarna tål ugn (upp till 220 °C / 428 °F) och mikrovågsugn.
•	 Använd inte locken i ugnen.
•	 Ta alltid av locken eller lossa dem före användning i mikrovågsugn.
•	 Säkra för förvaring i frysen. Låt maten svalna innan infrysning.

Stapling
•	 Stapla behållarna snyggt när de inte används för att spara plats.

Skötsel och underhåll
•	 �Undvik plötsliga temperaturförändringar (t.ex. att flytta behållaren direkt från frysen till 

en varm ugn).
•	 Använd inte glaset på direkta värmekällor (häll, grill, öppen låga).
•	 Kontrollera regelbundet om silikonpackningen i locken är sliten.
•	 �Om locken deformeras, undvik att använda dem i mikrovågsugn eller diskmaskin.

Säkerhetsinformation
•	 Hantera varma behållare med ugnsvantar.
•	 �Fyll inte behållarna för mycket; lämna utrymme för vätskor att expandera vid infrysning.
•	 Håll locken borta från vassa redskap för att förhindra skador.



NEDERLANDS
Inhoud van de set

• 	 5 x 350 ml glazen bakjes met BPA-vrije, luchtdichte kunststof deksels
• 	 5 x 1000 ml glazen bakjes met BPA-vrije, luchtdichte kunststof deksels

Kenmerken
• 	 Gemaakt van duurzaam, hittebestendig glas
• 	 �Deksels met een goed afsluitende siliconen afdichting voor optimale versheid
• 	 Stapelbaar ontwerp voor eenvoudige opslag
• 	 Geschikt voor gebruik in: koelkast, vriezer, magnetron en oven (alleen glas)
• 	 �Vaatwasserbestendig (glas en deksels – deksels bij voorkeur in het bovenste rek)

GEBRUIKSAANWIJZING
Wassen vóór het eerste gebruik

•	 �Was bakjes en deksels in warm sop of plaats ze in de vaatwasser (deksels in het 
bovenste rek).

Het deksel plaatsen
•	 Zorg ervoor dat de siliconen afdichting correct is geplaatst.
•	 Druk het deksel stevig op het bakje totdat het goed vastzit.

Verwarmen en invriezen
•	 �Glazen bakjes zijn geschikt voor gebruik in de oven (tot 220 °C / 428 °F) en magnetron.
•	 Gebruik de deksels niet in de oven.
•	 Verwijder de deksels altijd of maak ze los vóór gebruik in de magnetron.
•	 �Geschikt voor bewaren in de vriezer. Laat voedsel afkoelen voordat u het invriest.

Stapelen
•	 �Stapel de bakjes netjes wanneer ze niet worden gebruikt om ruimte te besparen.

Onderhoud
•	 �Vermijd plotselinge temperatuurveranderingen (bijv. direct van de vriezer naar een hete 

oven).
•	 Gebruik het glas niet op directe warmtebronnen (kookplaat, grill, open vuur).
•	 Controleer de deksels regelmatig op slijtage van de siliconen afdichting.
•	 Gebruik vervormde deksels niet in de magnetron of vaatwasser.

Veiligheidsinformatie
•	 Gebruik ovenwanten bij het hanteren van hete bakjes.
•	 �Vul de bakjes niet te vol; laat ruimte over voor vloeistoffen om uit te zetten tijdens het 

invriezen.
•	 �Houd deksels uit de buurt van scherpe keukengerei om beschadiging te voorkomen.

ESPAÑOL
Contenido del conjunto

•	 5 recipientes de vidrio de 350 ml con tapas de plástico herméticas sin BPA
•	 5 recipientes de vidrio de 1000 ml con tapas de plástico herméticas sin BPA

Características
•	 Fabricados en vidrio resistente y apto para altas temperaturas
•	 Tapas con junta de silicona segura para conservar la frescura
•	 Diseño apilable para facilitar el almacenamiento
•	 Aptos para frigorífico, congelador, microondas y horno (solo el vidrio)
•	 �Aptos para lavavajillas (vidrio y tapas; se recomienda colocar las tapas en la bandeja 

superior)

INSTRUCCIONES DE USO
Lavado antes del primer uso

•	 �Lave los recipientes y las tapas con agua tibia y jabón o colóquelos en el lavavajillas (las 
tapas en la bandeja superior).



Colocación de la tapa
•	 Asegúrese de que la junta de silicona esté correctamente colocada.
•	 �Presione firmemente la tapa sobre el recipiente hasta que quede bien cerrada.

Calentamiento y congelación
•	 �Los recipientes de vidrio son aptos para horno (hasta 220 °C / 428 °F) y microondas.
•	 No utilice las tapas en el horno.
•	 Retire siempre las tapas o aflójelas antes de calentar en el microondas.
•	 �Aptos para conservar alimentos en el congelador. Deje que los alimentos se enfríen 

antes de congelarlos.
Apilado

•	 �Apile los recipientes ordenadamente cuando no los utilice para ahorrar espacio.
Cuidado y mantenimiento

•	 �Evite cambios bruscos de temperatura (por ejemplo, pasar directamente del 
congelador a un horno caliente).

•	 �No utilice el vidrio sobre fuentes de calor directas (placa, parrilla, llama abierta).
•	 �Compruebe periódicamente si la junta de silicona de las tapas presenta desgaste.
•	 Si las tapas se deforman, evite utilizarlas en el microondas o lavavajillas.

Información de seguridad
•	 Manipule los recipientes calientes con guantes de horno.
•	 �No llene demasiado los recipientes; deje espacio para que los líquidos se expandan al 

congelarse.
•	 Mantenga las tapas alejadas de utensilios afilados para evitar daños.

FRANÇAIS
Contenu du set

•	 �5 récipients en verre de 350 ml avec couvercles en plastique hermétiques sans BPA
•	 �5 récipients en verre de 1000 ml avec couvercles en plastique hermétiques sans BPA

Caractéristiques
•	 Fabriqués en verre durable et résistant à la chaleur
•	 �Couvercles avec joint en silicone assurant une fermeture hermétique pour préserver la 

fraîcheur
•	 Design empilable pour un rangement facile
•	 �Conviennent au réfrigérateur, au congélateur, au micro-ondes et au four (verre 

uniquement)
•	 �Lavables au lave-vaisselle (verre et couvercles – placer les couvercles de préférence 

dans le panier supérieur)

MODE D’EMPLOI
Lavage avant la première utilisation

•	 �Lavez les récipients et les couvercles à l’eau chaude savonneuse ou placez-les au lave-
vaisselle (couvercles dans le panier supérieur).

Mise en place du couvercle
•	 Vérifiez que le joint en silicone est correctement positionné.
•	 Appuyez fermement sur le couvercle jusqu’à ce qu’il soit bien fixé.

Chauffage et congélation
•	 �Les récipients en verre peuvent être utilisés au four ( jusqu’à 220 °C / 428 °F) et au 

micro-ondes.
•	 N’utilisez pas les couvercles dans le four.
•	 �Retirez toujours les couvercles ou desserrez-les avant de chauffer au micro-ondes.
•	 �Conviennent à la conservation au congélateur. Laissez refroidir les aliments avant de les 

congeler.
Empilage

•	 �Empilez soigneusement les récipients lorsqu’ils ne sont pas utilisés afin de gagner de la 
place.



Entretien et maintenance
•	 �Évitez les changements brusques de température (par exemple, passer directement du 

congélateur à un four chaud).
•	 �N’utilisez pas le verre sur des sources de chaleur directes (plaque de cuisson, gril, 

flamme nue).
•	 Vérifiez régulièrement l’usure du joint en silicone des couvercles.
•	 �Si les couvercles se déforment, évitez de les utiliser au micro-ondes ou au lave-

vaisselle.
Informations de sécurité

•	 Manipulez les récipients chauds avec des gants de cuisine.
•	 �Ne remplissez pas excessivement les récipients ; laissez de l’espace pour que les 

liquides puissent se dilater lors de la congélation.
•	 �Gardez les couvercles éloignés des ustensiles tranchants afin d’éviter de les 

endommager.

DEUTSCH
Inhalt des Sets

•	 5 x 350-ml-Glasbehälter mit BPA-freien, luftdichten Kunststoffdeckeln
•	 5 x 1000-ml-Glasbehälter mit BPA-freien, luftdichten Kunststoffdeckeln

Eigenschaften
•	 Aus langlebigem, hitzebeständigem Glas gefertigt
•	 Deckel mit sicherer Silikondichtung für Frische
•	 Stapelbares Design zur einfachen Aufbewahrung
•	 Geeignet für Kühlschrank, Gefrierschrank, Mikrowelle und Backofen (nur Glas)
•	 �Spülmaschinengeeignet (Glas und Deckel – Deckel möglichst im oberen Korb)

GEBRAUCHSANWEISUNG
Reinigung vor dem ersten Gebrauch

•	 �Behälter und Deckel in warmem Seifenwasser waschen oder in die Spülmaschine 
geben (Deckel in den oberen Korb).

Aufsetzen des Deckels
•	 Stellen Sie sicher, dass die Silikondichtung richtig sitzt.
•	 Drücken Sie den Deckel fest auf den Behälter, bis er sicher sitzt.

Erhitzen und Einfrieren
•	 �Glasbehälter sind für den Backofen (bis 220 °C / 428 °F) und die Mikrowelle geeignet.
•	 Verwenden Sie die Deckel nicht im Backofen.
•	 Deckel vor der Verwendung in der Mikrowelle immer abnehmen oder lockern.
•	 �Für die Aufbewahrung im Gefrierschrank geeignet. Lassen Sie Lebensmittel vor dem 

Einfrieren abkühlen.
Stapeln

•	 Stapeln Sie die Behälter bei Nichtgebrauch ordentlich, um Platz zu sparen.
Pflege und Wartung

•	 �Vermeiden Sie plötzliche Temperaturänderungen (z. B. direkt vom Gefrierschrank in 
einen heißen Backofen).

•	 �Verwenden Sie das Glas nicht auf direkten Wärmequellen (Kochfeld, Grill, offene 
Flamme).

•	 Überprüfen Sie die Deckel regelmäßig auf Verschleiß der Silikondichtung.
•	 �Wenn sich die Deckel verformen, verwenden Sie sie nicht in der Mikrowelle oder 

Spülmaschine.
Sicherheitshinweise

•	 Heiße Behälter mit Ofenhandschuhen anfassen.
•	 �Behälter nicht überfüllen; beim Einfrieren ausreichend Platz für die Ausdehnung von 

Flüssigkeiten lassen.
•	 �Deckel von scharfen Küchenutensilien fernhalten, um Beschädigungen zu vermeiden.



POLSKI
Zawartość zestawu

•	 �5 x szklane pojemniki 350 ml z hermetycznymi plastikowymi pokrywkami bez BPA
•	 �5 x szklane pojemniki 1000 ml z hermetycznymi plastikowymi pokrywkami bez BPA

Cechy
•	 Wykonane z trwałego, odpornego na wysoką temperaturę szkła
•	 Pokrywki z bezpieczną silikonową uszczelką zapewniającą świeżość
•	 Możliwość układania w stos dla łatwego przechowywania
•	 �Bezpieczne do użycia w lodówce, zamrażarce, kuchence mikrofalowej i piekarniku 

(tylko szkło)
•	 �Można myć w zmywarce (szkło i pokrywki – pokrywki zaleca się umieszczać na górnym 

koszu)

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Mycie przed pierwszym użyciem

•	 �Umyj pojemniki i pokrywki w ciepłej wodzie z płynem do mycia naczyń lub umieść je w 
zmywarce (pokrywki w górnym koszu).

Zakładanie pokrywki
•	 Upewnij się, że silikonowa uszczelka jest prawidłowo założona.
•	 Mocno dociśnij pokrywkę do pojemnika, aż będzie bezpiecznie zamocowana.

Podgrzewanie i zamrażanie
•	 �Szklane pojemniki można używać w piekarniku (do 220°C / 428°F) i kuchence 

mikrofalowej.
•	 Nie używaj pokrywek w piekarniku.
•	 �Przed użyciem w kuchence mikrofalowej zawsze zdejmij pokrywki lub je poluzuj.
•	 �Nadają się do przechowywania w zamrażarce. Przed zamrożeniem pozostaw żywność 

do ostygnięcia.
Układanie w stos

•	 �Gdy pojemniki nie są używane, układaj je starannie jeden na drugim, aby zaoszczędzić 
miejsce.

Pielęgnacja i konserwacja
•	 �Unikaj nagłych zmian temperatury (np. przenoszenia bezpośrednio z zamrażarki do 

gorącego piekarnika).
•	 �Nie używaj szkła na bezpośrednich źródłach ciepła (płyta grzewcza, grill, otwarty 

płomień).
•	 Regularnie sprawdzaj pokrywki pod kątem zużycia silikonowej uszczelki.
•	 �Jeśli pokrywki się odkształcą, nie używaj ich w kuchence mikrofalowej ani w zmywarce.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
•	 Gorące pojemniki należy przenosić w rękawicach kuchennych.
•	 �Nie przepełniaj pojemników; podczas zamrażania pozostaw miejsce na rozszerzanie się 

płynów.
•	 Trzymaj pokrywki z dala od ostrych przyborów, aby zapobiec ich uszkodzeniu.



ITALIANO
Contenuto del set

•	 5 contenitori in vetro da 350 ml con coperchi in plastica ermetici e privi di BPA
•	 �5 contenitori in vetro da 1000 ml con coperchi in plastica ermetici e privi di BPA

Caratteristiche
•	 Realizzati in vetro resistente e termoresistente
•	 Coperchi con guarnizione in silicone sicura per mantenere la freschezza
•	 Design impilabile per una facile conservazione
•	 Adatti per frigorifero, congelatore, microonde e forno (solo vetro)
•	 �Lavabili in lavastoviglie (vetro e coperchi – si consiglia di mettere i coperchi nel cestello 

superiore)

ISTRUZIONI PER L’USO
Lavaggio prima del primo utilizzo

•	 �Lavare i contenitori e i coperchi in acqua calda e sapone oppure metterli in lavastoviglie 
(coperchi nel cestello superiore).

Montaggio del coperchio
• 	 Assicurarsi che la guarnizione in silicone sia posizionata correttamente.
• 	� Premere saldamente il coperchio sul contenitore fino a quando non è ben fissato.

Riscaldamento e congelamento
• 	� I contenitori in vetro sono adatti al forno (fino a 220 °C / 428 °F) e al microonde.
• 	 Non utilizzare i coperchi nel forno.
• 	 Prima di utilizzare il microonde, rimuovere sempre i coperchi o allentarli.
• 	� Adatti alla conservazione nel congelatore. Lasciare raffreddare gli alimenti prima di 

congelarli.
Impilamento

•	 �Quando non vengono utilizzati, impilare ordinatamente i contenitori per risparmiare 
spazio.

Cura e manutenzione
•	 �Evitare sbalzi di temperatura (ad esempio, spostare il contenitore direttamente dal 

congelatore a un forno caldo).
•	 �Non utilizzare il vetro su fonti di calore diretto (piano cottura, grill, fiamma libera).
•	 �Controllare regolarmente i coperchi per verificare l’usura della guarnizione in silicone.
•	 �Se i coperchi si deformano, evitare di utilizzarli nel microonde o in lavastoviglie.

Informazioni sulla sicurezza
•	 Maneggiare i contenitori caldi con guanti da forno.
•	 �Non riempire eccessivamente i contenitori; lasciare spazio affinché i liquidi possano 

espandersi durante il congelamento.
•	 Tenere i coperchi lontani da utensili affilati per evitare danni.

EU Responsible Person
(EU regulatory contact only)

eucomply OÜ
Pärnu mnt 139b-14

11317 Tallinn, Estonia
hello@eucompliancepartner.com

+33 757690241

Cooks Professional Limited
Unit 1
Dolbedwyn, Newchurch
Kington, Powys
HR5 3QQ
UK
care@cooksprofessional.co.uk

Share your purchase with us on social media and tag
@cooksprofessional to be featured!


